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Garantie 

 
Les « conditions générales de vente et de livraison è sôappliquent ¨ 
la garantie. 
 
Celles-ci sont mises ¨ la disposition de lôexploitant au plus tard ¨ la 
conclusion du contrat. 
 
Les droits de garantie et les recours en responsabilité en cas de 
dommages corporels et mat®riels sont exclus sôils sont dus ¨ une ou 
plusieurs des causes suivantes: 

Ʒ Utilisation du produit non conforme. 

Ʒ Montage, mise en service, utilisation et entretien non 

conformes du produit. 

Ʒ Non-respect des consignes du manuel concernant le 

transport, le stockage, le montage, la mise en service, 

lôutilisation et lôentretien. 

Ʒ Modifications arbitraires de la structure du produit. 

Ʒ Surveillance insuffisante des pi¯ces soumises ¨ lôusure. 

Ʒ Réparations effectuées de manière non conforme. 

Ʒ Catastrophes dues ¨ lôaction de corps ®trangers et cas de 

force majeure. 

Les dommages indirects sont généralement exclus de la 
responsabilité. 
 

 

 
Déclaration de conformité 
UE 

 
Par la présente, nous, BARTEC BENKE GmbH, Schulstraße 30,  
D-94239 Gotteszell, déclarons que ce produit est conforme aux 
exigences fondamentales des directives UE pertinentes. 
 
Vous pouvez obtenir la présente déclaration de conformité UE pour 
ce produit auprès de  
BARTEC BENKE GmbH, Schulstraße 30, D-94239 Gotteszell,  
info@bartec.com.  
 

 
 

Élimination 
 

 
Veillez à ce que le produit décrit ici soit éliminé dans le respect de 
lôenvironnement.  
Respectez les règles de sécurité nationales et locales. 
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1 Remarques sur ce manuel 
Ce mode dôemploi fait partie de ce produit. Il doit °tre conserv® ¨ proximit® imm®diate de lôappareil et le 
personnel dôinstallation, dôexploitation et de maintenance doit y avoir acc¯s ¨ tout moment. 
 
Il contient des informations importantes, des consignes de sécurité et des certificats de test qui sont 
n®cessaires au bon fonctionnement de lôappareil en service. Il est destin® ¨ toutes les personnes 
impliqu®es dans le montage, lôinstallation, la mise en service et la maintenance du produit. 
 
Les illustrations de ce mode dôemploi servent ¨ illustrer les informations et les descriptions. Elles ne 
peuvent pas °tre appliqu®es telles quelles et peuvent sô®carter l®g¯rement de la conception r®elle de 
lôunit®. 
La soci®t® BARTEC GmbH se r®serve le droit dôapporter des modifications techniques ¨ tout moment. 
En aucun cas BARTEC GmbH ne pourra être tenue responsable de tout dommage indirect ou consécutif 
r®sultant de lôutilisation ou de lôapplication de ce manuel dôutilisation. 
 
Veuillez lire attentivement le manuel avant dôutiliser le produit. 
 
Nous attirons votre attention sur le fait que ce manuel doit °tre conserv® par lôutilisateur pendant 
toute la durée de vie du produit 
 

Signes et symboles 
Les signes et symboles suivants sont utilis®s dans ce mode dôemploi pour mettre en ®vidence les 
passages qui nécessitent une attention particulière. 
 
 

 

Remarques 
Cette flèche indique les caractéristiques particulières à respecter lors du 
fonctionnement. 

 

 

Avertissement 
Ce symbole attire votre attention sur des passages qui, sôils sont ignor®s 
compl¯tement ou en partie, peuvent entra´ner lôendommagement ou la destruction 
de parties de lôinstallation ou la perte de donn®es. 

 

 

Attention ! 
Ce symbole est placé devant les passages qui, sôils sont ignor®s, peuvent mettre en 
danger la santé ou la vie des personnes. 

 

Les remarques sp®ciales dans le texte sont marqu®es dôun cadre. 
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2 Consignes de sécurité 

2.1 Consignes générales de sécurité 
Lôexploitant de lôinstallation est responsable du respect de toutes les prescriptions légales en vigueur 
relatives au stockage, au transport et au transvasement de liquides inflammables.  
 
Pour une installation et une mise en service sûres, il est indispensable de connaître et de respecter 
scrupuleusement les consignes de s®curit® et dôavertissement figurant dans cette instruction de service. 
 
Les accidents, les blessures et les dommages matériels peuvent être évités par une manipulation 
prudente et le respect constant des instructions. 
 
Toutes les prescriptions et dispositions conservent toute leur validit® dans le cadre de lôexploitation de 
lôinstallation avec les appareils PETRODAT. 
 
Les appareils PETRODAT ont été construits conformément aux prescriptions en vigueur et ont quitté 
lôusine en parfait état. La mise en place et la maintenance des appareils doivent être effectuées par un 
personnel qualifié. 

¶ Assurez-vous que les informations et les conditions de service indiquées par le constructeur 
sont respectées. 

¶ Observez les instructions relatives ¨ lôemploi et ¨ la maintenance des appareils. 

¶ Si vous constatez des dommages sur des ®l®ments de lôinstallation ou si lôexploitation sans 
risque ne peut °tre garantie pour dôautres raisons, nôutilisez pas lôinstallation et mettez-la 
aussitôt hors service. Informez immédiatement le service après-vente. 

¶ Si vous constatez des d®fauts ou vices de forme durant lôexploitation ou si vous avez des 
doutes quant au bon fonctionnement des appareils, contactez nos techniciens du service 
après-vente. 

¶ Les appareils PETRODAT ne remplacent pas les équipements de sécurité du véhicule citerne 
et du client (par ex. sécurité de trop-plein). 

 
Le système de mesure ne peut être utilisé pour des applications soumises à un contrôle 
m®trologique l®gal dans lô£tat membre de lôUE concerné que si les conditions nominales de 
fonctionnement sp®cifi®es dans le certificat dôexamen de type de lôUE sont remplies. 
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2.2 Remarques relatives au montage 
¶ Montez les appareils de manière à ne pas excéder les valeurs de climatisation et de 

température. Protégez-les, le cas échéant, avec un capot, un système de chauffage ou de 
refroidissement. 

¶ Le lieu de montage doit être si possible exempt de vibrations et de secousses. Protégez tous 
les composants contre les vibrations au moyen de fixations stables. 

¶ Le lieu de montage de lôimprimante doit garantir une protection durable contre lôencrassement 
et lôhumidit®. 

¶ En cas de travaux de soudage sur le v®hicule, le c©ble dôalimentation ®lectrique de 
lôinstallation doit °tre d®branch® (d®connecter le ballast ®lectronique). 

¶ Prot®gez les appareils, en en particulier lôimprimante, contre lôencrassement pendant le 
montage (par ex. copeaux métalliques, etc.). 

¶ Bouchez hermétiquement les raccords de câbles à vis non utilisés avec des embouts borgnes. 

¶ Enlevez les s®curit®s de transport de lôimprimante avant de la mettre en service. 

¶ Toutes les électrovannes installées doivent être déparasitées (diode de suppression). 

 

2.2.1 Montage des raccords de câbles protégés 
contre les explosions « Sécurité accrue » Ex e 

¶ Les raccords de câbles en plastique protégés contre les explosions dans le type de protection 
avec sécurité accrue « Ex e » sont adaptés à un faible risque mécanique.  

 

 

 

 

Ex e 

 
Raccord de câbles en plastique « Ex e IIC Gb » 

 

¶ Lors de lôinstallation des appareils, veillez ¨ ce que les raccords de c©bles ne soient pas situ®s 
dans des endroits exposés et ne puissent pas être endommagés par des objets mobiles. Par 
conséquent, les installations suivantes sont recommandées. 
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Montage recommandé 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montage non autorisé 
 
 

¶ Si on peut sôattendre ¨ un risque m®canique plus ®lev®, une protection supplémentaire sous 
la forme dôun couvercle peut °tre n®cessaire. 
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2.2.2 Montage du raccord de câbles protégés 
contre les explosions « enveloppe 
antidéflagrante » Ex d 

 

 Le module de base est conçu avec le type de protection « enveloppe antidéflagrante ». 
Par conséquent, seuls les raccords de câbles spécifiés dans le tableau ci-dessous 
peuvent être utilisés pour le module de base en fonction du diamètre de la gaine 
extérieure du câble utilisé. Les trous filetés non utilisés ne peuvent être obtur®s quôavec 
la fermeture indiquée dans le tableau. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Ex d 
   
Raccord de câbles en laiton « Ex d IIC Gb » 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Ex d 

   
Fermeture en laiton « Ex d IIC Gb » 

 
 

Montage du raccord de câbles 

 

 
  

 

Longueur selon les 
besoins 

Filetage 

 
 
 

Vis de blocage 

Bague dô®tanch®it® 
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2.3 Remarques relatives au câblage 
¶ Le câblage ne doit être exécuté que par un personnel formé en conséquence ! 

¶ Lôinstallation doit °tre r®alis®e conform®ment aux normes EN 60079-14 et ADR/GGVS ainsi 
quôaux r®glementations nationales correspondantes ! 

¶ Le c©blage de lôappareil ne doit avoir lieu que conform®ment aux instructions de service ! 

¶ Le câble de raccordement doit être posé de manière que les différents éléments ne soient pas 
lâches.  
Une distance dôenv. 15 - 20 cm entre les colliers de fixation ou les serre-câbles est 
recommandée. 
Un soin particulier doit être porté à la pose des câbles à proximité du refroidisseur, dans le 
compartiment moteur, dans les éléments de châssis du camion et dans la cabine de livraison.
  
Il ne doit en aucun cas y avoir de points critiques o½ les c©bles pourraient se plier ou sôabraser. 

¶ Placez des embouts de blocage sur les extrémités des câbles. 

¶ Serrez les vis de blocage non utilisées. 

2.4 Remarques relatives ¨ lôentretien et à la 
réparation 

¶ Lôentretien et la r®paration ne doivent °tre confi®s quô¨ un personnel form® en cons®quence ! 

¶ Avant des travaux dôentretien et de remise en ®tat, d®branchez tous les p¹les de lôappareil et 
protégez celui-ci contre la remise en service pendant toute la dur®e des travaux dôentretien ! 

2.5 Légende Caractéristiques techniques 
Voir Caractéristiques techniques 
 

Tension de sortie maximale Uo 

Tension dôentr®e maximale Ui 

Tension maximale Um 

Tension de source maximale Uq 

Courant de sortie maximal Io 

Courant dôentr®e maximal Ii 

Courant dôentr®e stationnaire maximale Is 

Puissance de sortie maximale Po 

Puissance dôentr®e maximale Pi 

Capacité externe maximale Co 

Capacité interne maximale Ci 

Inductivité externe maximale Lo 

Inductivité interne maximale Li 

Résistance de source maximale Rq 

Résistance interne Ri 

Caractéristique linéaire R 

Distance de commutation Sn 

Tension dôalimentation Uv 

Tension nominale Un 
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3 Module de base 

3.1 Module de base de type 6932-10-11 

  
Module de base 16 de type 6932-10 Module de base 24 de type 6932-11 

 

3.1.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques 

Énergie auxiliaire 
Réseau de bord 24 V c.c. (en fonction du bloc 
dôalimentation) 

Type de raccordement Bornes à fiche, raccord de câbles 

Entrées et sorties voir modules 

Interfaces voir modules 

Conditions environnementales 

Température de service - 20 ÁC é + 50 °C 

Température de stockage - 20 ÁC é + 50 °C 

Groupe/Cat®gorie dôappareils/ 
Type de protection 

II 2 (1) G  Ex d [ia IIB Ga] IIA + C2H6O T4 

Certificats 
PTB 12 ATEX 1023 X 
IECEx PTB 14 0009X 

Normes 
EN 60079-0, EN 60079-1, EN 60079-14 
IEC 60079-0, IEC 60079-1, IEC 60079-14 

Perte de puissance max. admise 135 W 

Type de protection IP 65 selon DIN 40050 

Donn®es sp®cifiques de lôappareil 

Plages de mesure voir modules 

Précision/résolution voir modules 

Conditions nominales 23 °C ± 2 °C 

Affichage / Display HMI externe 

Caractéristiques mécaniques 

Dimensions voir schéma coté 

Trous de montage voir schéma coté 

Poids 
env. 15,8 kg  
(sans modules et sans raccords de câbles) 

Matériau du boîtier Fonte dôaluminium 

Informations de commande 

Désignation Référence 

Module de base 16, type 6932-10 276267 

Module de base 24, type 6932-11 302531 
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3.1.2 Consignes de sécurité 
¶ Les plans de clivage doivent être protégés contre la corrosion avec une graisse non 

durcissante (voir également EN 60079-14:2003, section 10.3). 

¶ Pour les montages non sp®cifi®s dans les documents dôessai, une zone dôau moins 20 % de 
chaque section transversale doit être laissée libre (voir EN 60079-1:2004, annexe D.4.2.7). 

¶ Les batteries ne doivent être utilisées que conformément à la norme EN 60079-1:2004, 
annexe E. 

¶ En raison des presse-®toupes utilis®s avec une bague dô®tanch®it® ®lastique et du volume du 
bo´tier de plus de 2 dmį, aucune source dôinflammation ne doit °tre pr®sente ¨ lôint®rieur 
pendant le fonctionnement conforme (voir EN 60079-14:2003, section 10.4.2, b et annexe 
C.2.1.1 de EN 60079-1:2004). 

¶ Les câbles et les conduits doivent être fabriqués en matériaux thermoplastiques 
thermodurcissables ou ®lastom¯res tr¯s rigides et circulaires, avec un mat®riau dôenrobage 
extrudé et dont les matériaux de remplissage, le cas échéant, ne sont pas hygroscopiques 
(EN 60079-14:2003, section 10.4.2). 

¶ Les raccords de câbles Ex d ne doivent pas être démontés après montage, sauf pour 
lôentretien de routine. La maintenance doit °tre effectu®e conform®ment ¨ la norme EN 60079-
17. Remontez le raccord ¨ vis correctement comme d®crit dans le chapitre 2.8. Pour sôassurer 
que le c©ble est bien tendu, serrez correctement lô®crou arri¯re. 

¶ Si aucune mise ¨ la terre ni liaison ®quipotentielle nôest requise, par exemple pour les 
équipements à isolation double ou renforcée, les raccords intérieur et extérieur pour la liaison 
équipotentielle peuvent être omis. 

¶ Lôunit® de commande Ex d doit °tre raccord®e par des presse-étoupes ou des systèmes de 
conduites appropriés, conformes aux exigences de la norme EN 60079-1, sections 13.1 et 
13.2, et pour lesquels un certificat dôessai s®paré est disponible. En cas de raccordement de 
lôunit® de commande Ex d par une entr®e de conduites homologu®e ¨ cet effet, le dispositif 
dô®tanch®it® associ® doit °tre dispos® directement sur le bo´tier. 

¶ Les ouvertures non utilisées doivent être scellées conformément à la norme EN 60079-1, 
section 11.9. 

¶ Les c©bles de raccordement de lôunit® de commande Ex d doivent °tre pos®s fermement et 
de manière à être suffisamment protégés contre les dommages. 

¶ Si la temp®rature au point dôentr®e d®passe 70ÁC, il faut utiliser des câbles de raccordement 
résistants à la température. 

¶ Les c©bles de raccordement de lôunit® de commande Ex d doivent °tre raccord®s dans un 
bo´tier r®pondant aux exigences dôun type de protection reconnu selon la norme EN 60079-0, 
section 1, si le raccordement est effectu® dans une atmosph¯re avec un risque dôexplosion. 

¶ Pour le montage des composants (espaces de raccordement, traversées, presse-étoupes Ex, 
pièces de raccordement), seuls sont autorisés ceux qui sont au moins conformes aux normes 
techniques EN 60079-0:2006 et EN 60079-1:2004 et pour lesquels un certificat dôessai s®par® 
est disponible. Il est essentiel de respecter les conditions dôutilisation indiqu®es dans les 
certificats correspondants des composants. 

¶ AVERTISSEMENT : Les presse-étoupes de conception simple et les embouts de fermeture 
de conception simple ne doivent pas être utilisés. 

¶ AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir sous tension !  

¶ Ne pas ouvrir dans une atmosph¯re avec un risque dôexplosion ! 

¶ Serrer les vis du couvercle M8 sur les boîtiers de type 281xx0, 281xx1 et 281xx2 à 18 Nm. 

¶ Apr¯s lôouverture, renouvelez la graisse entre la partie inf®rieure et le couvercle ! 



Module de base 

9 

 Instruction de service, SA 220707 (25.10.2022) 

3.1.3 Dimensions 

3.1.3.1 Module de base 16 de type 6932-10 

 

 
 

3.1.3.2 Module de base 24 de type 6932-11 
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3.1.4 Logements : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Logement Référence 

1xx 6932-100 (bloc dôalimentation) 276746 

2xx Libre (par ex. 6932-101)  

3xx 6932-101 (I/O-16) 276268 

4xx 6932-102 (COMM) 276269 

5xx 6932-103 (CPU) 276292 

6xx 6932-104 (interface HM à 6922-11) 276747 

7xx 6932-104 (interface HM à 6922-10) 276747 

8xx 
6932-105 (interface 3/2K Dual Ex i Expansion) 276772 

6932-113 (interface i-Box 4 - 20 mA) 344216 

9xx 6932-105 (interface 3/2K Dual Ex i) 276772 

 

 
Logements 6xx, 7xx, 8xx, 9xx uniquement pour cartes enfichables à sécurité 
intrinsèque 
 
Les logements 8xx et 9xx sont verrouill®s pendant lôexploitation (compatibilit® de  
lôensemble de lôappareil). 

 

Logements : 1
x
x
 

2
x
x
 

3
x
x
 

4
x
x
 

5
x
x
 

6
x
x
 

7
x
x
 

8
x
x
 

9
x
x
 

 
 Lôillustration peut diff®rer de lôoriginal. 
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3.1.5 Positions de montage autorisées 
Un positionnement ombragé du module de base est recommandé pour toute disposition. 
 
 
Montage horizontal 
 

 
 
 
Montage vertical 
 

 
 

Posez les câbles de manière à créer un 
« collecteur dôeau » devant le passage 
du câble. 

Pour un montage vertical, les 
presse-étoupes doivent être 
orientés vers le bas. 
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3.1.6 Cadre de montage 
 

 
 

3.1.6.1 Rails de support et brides de blindage 

 

 
 
 
 
 
 
 

 Attention : 
Lors de la fermeture du couvercle, évitez tout écrasement entre les cadres du 
couvercle et le câblage ! 

Lô®tanch®it® m®canique des  
points de mesure avec plombage 

Support latéral réglable 

Bornes de raccordement 
pour les blindages des 
câbles 

Ventilateurs guidés par le 
système 

Vis de raccord du blindage 
(raccord brides de blindage - boîtier) 

Ressort de retenue pour Compact 
Flash 

Support mécanique pour les inserts en cas de vibrations 
extrêmes (chevauchement des inserts) et fixation des brides de 
blindage (isolation des inserts). 

Support mécanique  
du cadre de montage au  
boîtier antidéflagrant 

Cadre de 
refroidissement pour le 
couplage de 
lôalimentation et du 
boîtier 

Une des quatre vis de fixation du  
cadre de montage au  
boîtier antidéflagrant 

Fils de raccord des 
brides de blindage et 
raccord du boîtier 

Rail de support  
(chevauche les inserts) 



Module de base 

13 

 Instruction de service, SA 220707 (25.10.2022) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Fils de raccord au boîtier 

Raccordement des blindages 
des câbles 
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3.1.6.2 Entretoise 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1.6.3 Vis de fixation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vis de fixation 4 
Sous le logement 1xx (le bloc 
dôalimentation doit °tre retir® pour le 
desserrage) 

Vis de fixation 1 et 2 

Vis de fixation 3 
sous lôemplacement 7xx 

Entretoise du cadre de montage vers le 
boîtier (ne doit pas être lâche) 
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3.1.7 Étanchéité 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

3.1.8 Montage du raccord de câbles 
¶ Voir le chapitre 2.2.2. 

¶ Assurez-vous que la vis de serrage est desserr®e. Il nôest pas n®cessaire de d®monter le 
presse-étoupe. 

¶ Vissez le presse-étoupe dans le boîtier à la main, puis serrez-le de manière appropriée avec 
une clé. 

¶ Préparez le câble pour le montage comme il se doit.  

¶ Introduisez le câble dans le presse-étoupe. Positionnez le câble correctement. La bague 
dô®tanch®it® doit serrer la gaine ext®rieure du c©ble. 

¶ Serrez la vis de serrage jusquô¨ ce que la bague dô®tanch®it® soit en contact total avec la gaine 
du câble. Serrez la vis de serrage avec les tours indiqués dans le tableau suivant. 

 

Taille du presse-étoupe Tour de la vis de serrage 

Gaine extérieure 
Diamètre en mm 

Min. Max. 

16 2 4,0 8,4 

20S 1 7,2 11,7 

20 2 9,4 14,0 

Les plans de clivage Ex du boîtier antidéflagrant 
ne doivent pas présenter de rayures ou de 
dommages et doivent être recouverts de la pâte 
dô®tanch®it® fournie. (®tanch®it® et r®sistance ¨ 
la corrosion du clivage Ex). 

Les joints toriques des presse-étoupes 
ne doivent pas être endommagés. 
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Longueur selon les 
besoins 

Filetage 

 
 
 

Vis de blocage 

Bague dô®tanch®it® 
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3.2 Bloc dôalimentation 24 V de type 6932-
100 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension dôalimentation 24 V c.c. (10 V c.c. ... 32 V c.c.) 

Tension de sortie U5,5V 5,5 V c.c. ± 1 % max. 6 A 

Tension de sortie U24V_S 24 V c.c. ± 2 % max. 4 A 

Tension de sortie ULD Uo = Ui -1 V max. 5 A, max. 40 V 

Tension de sortie UK Uo = Ui -1 V max. 5 A, max. 40 V 

Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques  

Poids env. 6,8 N (0,68 kg) 

Raccordement Borne à fiche, manchon à enficher plat 101 - 102 

Fusible Fusible plat automobile 20 A (référence : 215718) 

Informations de commande 

Désignation Référence 

Bloc dôalimentation 24 V de type 6932-100 276746 
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3.2.2 Affectation des bornes jusquô¨ la s®rie A 
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3.2.3 Affectation des bornes à partir de la série B 

 
 

 Attention : 
 
Fixez des ferrites (référence : 275376) ¨ lôext®rieur du module de base pour le c©ble 
dôalimentation ! 
 
Pendant les travaux de soudage, la tension dôalimentation du camion doit °tre 
déconnectée (chemin positif et négatif, p. ex. par des fusibles). 

 
 

Bornes du bloc dôalimentation  
type 6932-100 

Tension dôalimentation du 
camion 

Ventilateur système  
(deux fois) 

101 (réseau de bord+) 
102 (réseau de bord+) 
114 (+24 V) 
115 (+24 V) 
116 (GND) 
117 (GND) 

Batterie + (nr1) 
Batterie - (nr2) 

 
 
Fil toronné rg 
Fil toronné rg 
Fil toronné bl 
Fil toronné bl 

Fusible dôentr®e 20 A, référence : 215718 
Valeurs par défaut du ventilateur : point dôallumage 70 ÁC , point dôarr°t 62 °C 
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3.2.4 Alimentation 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les vis de fixation ne doivent pas être desserrées 
(connexion entre le cadre de refroidissement et le 
dissipateur thermique de lôalimentation). 

Cadre de refroidissement du bloc 
dôalimentation (le c¹t® vers le bo´tier doit 
®galement °tre recouvert dôune p©te 
thermique). 

Appliquer de la pâte thermique sur le 
dissipateur thermique de 
lôalimentation ®lectrique lors de son 
remplacement. 
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3.3 Bloc dôalimentation 12 V de type 6932-
107 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques 

Tension dôalimentation 12 V c.c. (7 V c.c. ... 20 V c.c.) 

Tension de sortie U5,5V 5,5 V c.c. ± 1 % max. 6 A 

Tension de sortie U24V_S 24 V c.c. ± 2 % max. 3 A 

Tension de sortie ULD Uo = Ui -1 V max. 5 A, max. 20 V 

Tension de sortie UK Uo = Ui -1 V max. 5 A, max. 20 V 

Conditions environnementales 

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques 

Poids env. 6,8 N (0,68 kg) 

Raccordement Borne à fiche, manchon à enficher plat 101 - 102 

Informations de commande 

Désignation Référence 

Bloc dôalimentation 12 V de type 6932-107 290551 
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3.3.2 Affectation des bornes 

 
 

 Attention : 
 
Fixez des ferrites (référence : 275376) à lôext®rieur du module de base pour le c©ble 
dôalimentation ! 
 
Pendant les travaux de soudage, la tension dôalimentation du camion vers le syst¯me 
doit être déconnectée (chemin positif et négatif, p. ex. par des fusibles). 

 
 

Bornes du bloc dôalimentation  
type 6932-107 

Tension dôalimentation du 
camion 

Ventilateur système  
(deux fois) 

101 (nr1) 
102 (nr2) 
114 (+24 V) 
115 (+24 V) 
116 (GND) 
117 (GND) 

Batterie + (nr1)+(nr1) 
Batterie - (nr2)+(nr2) 

 
 
Fil toronné rg 
Fil toronné rg 
Fil toronné bl 
Fil toronné bl 

Fusible dôentr®e 20 A, référence : 215718 
Valeurs par défaut du ventilateur : point dôallumage 70 ÁC , point dôarr°t 62 °C 
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3.3.3 Alimentation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les vis de fixation ne doivent pas être desserrées 
(connexion entre le cadre de refroidissement et le 
dissipateur thermique de lôalimentation). 

Cadre de refroidissement du bloc dôalimentation 
(le côté vers le boîtier doit également être 
recouvert dôune p©te thermique). 

Appliquer de la pâte thermique 
sur le dissipateur thermique de 
lôalimentation ®lectrique lors de 
son remplacement. 
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3.4 Interface I/O-16 Ex e de type 6932-101 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.4.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

£lectronique de la tension dôalimentation  5,5 V c.c., micro-fusible 500 mA  

Tension dôalimentation I/O  24 V c.c. stabilisée (à partir de 6932-100 U24 v_S)  

Fusible  
4 x 6,3 A (quatre sorties sont regroupées  
sur le fusible)  

Sorties  

Nombre de canaux  
16, isolés galvaniquement avec optocoupleur 
(3750 Vrms)  

Commutateur  Highside solid state (MOSFET) 

Tension  24 V c.c. stabilisée (à partir de 6932-100 U24 v_S)  

Charge  160 mA par sortie (Derating @ 70 °C)  

RON  Max. 200 mɋ 

Entrées  

Nombre de canaux  
16, isolés galvaniquement avec optocoupleur 
(3750 Vrms)  

Imp®dance dôentr®e  Env. 3 kɋ 

Tension  24 V c.c. stabilisée (à partir de 6932-100 U24 v_S)  

Commutateur  Bipolaire, à semi-conducteurs  

Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques  

Poids  2,0 N (200 g)  

Raccordement  Bornes à fiche  

Informations de commande  

Désignation  Référence  

Interface I/O-16 Ex e de type 6932-101 276268  
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3.4.2 Consignes de sécurité 
¶ Il est également possible de connecter aux entrées et aux sorties des composants protégés 

contre les explosions électriquement passifs adaptés à la zone concernée. Les données 
électriques doivent être respectées. 

¶ Les entrées peuvent être configurées dans le menu de configuration Low/Highside.  

¶ Lors du raccordement dô®lectrovannes dans des zones avec un risque dôexplosion, il convient 
de respecter lôhomologation de lôappareil concern®.  

¶ Avec Additivation Viper, seul le fonctionnement par impulsions est autorisé. Si on peut 
sôattendre ¨ des temp®ratures ambiantes plus ®lev®es, deux sorties doivent commander la 
vanne dôadditif (multifonctionnelle/d®ragante). ê cet effet, un paramètre de commutation (21 
pour la commande dôadditivation) peut °tre distribu® ¨ plusieurs sorties dans le menu de 
configuration. 

¶ La tension de sortie est une tension stabilisée et techniquement protégée contre les 
interférences CEM du réseau de bord afin de garantir toutes les tâches de commande. Par 
conséquent, les raccords ¨ dôautres potentiels (par ex. revêtement du châssis dans la branche 
de masse resp. combinaisons de tensions inverses dans la branche plus) doivent être toujours 
séparées galvaniquement (par ex. si nécessaire avec un relais supplémentaire). 

¶ Tous les consommateurs, tels que les relais ou les électrovannes, doivent toujours être 
connectés avec deux pôles. 

 

3.4.3 Affectation des bornes avant la série A 
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3.4.4 Affectation des bornes à partir de la série A 
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3.4.5 Affectation possible comme entrée 
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3.4.6 Valeurs de fusible avant la série A 
 

 
 

 

Remarque : 
Pour lôinterface I/O-16 de type 6932-101, les fusibles remplaçables sont supprimés  
à partir de la série A ! 
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3.4.7 Exemple de câblage 

Anti-d®marrage par verrouillage et contournement de lôanti-
démarrage 
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3.5 Interface COMM Ex e de type 6932-102 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.5.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension de fonctionnement électronique 5,5 V c.c., fusible 1 A 

Tension de fonctionnement Appareils 
externes RS232_2 

24 V stabilisée (6932-100 U24V_S) externe 

Interface USB USB, pleine vitesse, alimentée par le bus, 12 Mbits/s 

Interface RS232_1 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_2 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_3 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_4 Rx, Tx, isolation galvanique 

Console (diagnostic) Tx, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS 485 Série, asynchrone, 9600 bits/s, RS485 (max. 115 K) 

Interface P-NET Série, asynchrone, 76800 bits/s, RS485  

ID du produit 6004 

Raccordement au système 
USB, pleine vitesse, alimenté par le bus, 12 Mbits/s sur  
carte mère 

Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques  

Poids  2,5 N (250 g)  

Raccordement du câble Connexion par serrage enfichable, 1,5 mm² 

Informations de commande  

Désignation Référence 

Interface COMM Ex e 276269 
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3.5.2 Affectation des bornes jusquô¨ la s®rie D 
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3.5.3 Affectation des bornes à partir de la série E 
 

 
 

 Attention : 
Commutateur DIP : 
Les commutateurs DIP doivent être sur ON pour être compatibles avec les séries 
inférieures à E. 

 
 



Module de base 

33 

 Instruction de service, SA 220707 (25.10.2022) 

3.5.4 Valeurs de fusible jusquô¨ la s®rie B 

 
 

 

 
Remarque : 
Pour lôinterface COMM Ex e de type 6932-102, les fusibles remplaçables sont 
supprimés à partir de la série C ! 
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3.6 Interface COMM Ex e aircraft, type 6932-
117 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.6.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension de fonctionnement électronique 5,5 V c.c., fusible 1 A 

Tension de fonctionnement Appareils 
externes 
RS232_2/CAN 

24 V stabilisée (6932-100 U24V_S) externe 

Interface USB USB, pleine vitesse, alimentée par le bus, 12 Mbits/s 

Interface RS232_1 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_2 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_3 Rx, Tx, CTS, RTS, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS232_4 Rx, Tx, isolation galvanique 

Console (diagnostic) Tx, 115 K, isolation galvanique 

Interface RS 485 
Série, asynchrone, 9600 bits/s, RS485  
(max. 115 K) 

Interface CAN 
Taux de baud 
Profil de communication 
Terminaison du bus CAN 

CAN 2.0A/B 
250 kBaud 
Protocole libre basé sur SAE J1939 
Activable/Désactivable 

ID du produit 6004 

Raccordement au système 
USB, pleine vitesse, alimenté par le bus, 12 Mbits/s sur  
carte mère 

Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques  

Poids  2,5 N (250 g)  

Raccordement du câble Connexion par serrage enfichable, 1,5 mm² 

Informations de commande  

Désignation Référence 

Interface COMM Ex e aircraft 375054 
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3.6.2 Affectation des bornes 

 
 

 Attention : 
Commutateur DIP : 
Les commutateurs DIP doivent être sur ON pour être compatibles avec les séries 
inférieures à E. 
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3.6.3 Bus CAN 

 
 

Interface COMM Ex e CAN 
Type 6932-117 

Bloc dôalimentation 24 V 
Type 6932-100 

Module de base 
Type 6932-10/11 Câble bus CAN 

439 (CANH)     CAN_H 

440 (CANL)     CAN_L 

441 (blindage)     CAN_SH 

442 (terre)   Tresse de blindage   

443 (+24V_B IN/OUT) 103 (+24V_LD)     

445 (GND_B IN/OUT) 104 (GND_B)     

 
 

 

Attention : 
Alimentation en tension :  
Le +24V_LD du bloc dôalimentation 24 V (type 6932-100) est utilisé pour alimenter le 
circuit CAN. GND_B correspond au potentiel de lôalimentation ç Réseau de bord ». 
Veuillez noter que tous les participants au bus doivent être connectés à la même masse 
de référence. 
Tous les participants au bus CAN connectés au FFB System 3003 doivent être alimentés 
en tension en même temps que le 3003. 
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Blindage: 
En cas dôutilisation dôun blindage, la borne ç Terre » (442) doit être connectée à la tresse de blindage 
du module de base. 
 
Câble de bus: 
Il convient dôutiliser un c©ble bus blind®, torsad® et conforme au syst¯me CAN. Le c©ble Lapp 
UNITRONIC® BUS CAN FD P 1x2x0,5 est recommandé. 
 
Terminaison de bus: 
Si nécessaire, la terminaison du bus CAN peut être activée ou désactivée sur les commutateurs DIP. 
 

 
 

3.6.4 Topologie du bus CAN 

 
 
 
 

Terminaison du bus CAN désactivée 
 
Terminaison de bus CAN activée 
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3.6.5 Aperçu 
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3.7 CPU Type 6932-103 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.7.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension dôalimentation 5,5 V c.c. (800 mA) 

Electronique 

Processeur MPC8270 Power PC (266 MHz) 

Flash 256 MB Onboard-Flash 

SDRAM 128 MB (CL3) 

EEPROM 4 x 32 k onboard sur SPI 

Horloge en temps réel 32,768 kHz (mémoire tampon protégée par pile) 

Compact Flash Toutes les tailles 

SRAM (mémoire tampon protégée par 
pile) 

4 MB onboard SRAM pour les données et les fichiers 
sensibles 

Interfaces 

USB 2.0 Host OHCI 

Ethernet 100 Mbits 

Raccords en série 
5 x jusquô¨ 115200 bits/s ; 3,3 V LVTTL 
2 x jusquô¨ 460800 bits/s ; 3,3 V LVTTL 

Affichage/Surveillance £cran plan et/ou interface VGA jusquô¨ 24 bits 

Sorties/Entrées 8 sorties, 8 entrées (3,3 V LVTTL) 

Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Caractéristiques mécaniques  

Poids 2,3 N (230 g) 

Raccordement 
Prise de branchement RJ45 (Ethernet), Compact  
Prise Flash 

Informations de commande 

Désignation Référence 

CPU de type 6932-103 276292 
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3.7.2 Affectation des bornes jusquô¨ la s®rie C 
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3.7.3 Affectation des bornes à partir de la série D 

 
 
 

 Attention : 
Ne remplacez la carte Compact-Flash que lorsque le système est hors tension ! 
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3.8 Interface HM Ex de type 6932-104 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.8.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension dôalimentation Circuit dôalimentation ¨ s®curit® non intrins¯que U_IN, 
GND_IN 
 
(via un connecteur femelle 96 pôles SL1-1A/B/C, SL1-
32A/B/C) 
 

Tension nominale 5,5 V c.c. ° 2 %, Um = 50 V 
 
Courant de court-circuit max. 100 A  
(limité par alimentation) 

Courant Max. 1,5 A 

Fusible 2 x 250 mA 

Lampe témoin 1 LED verte (Lock) par écran tactile HMI 

Interfaces 

Interface de données 
sans sécurité intrinsèque 

via un connecteur femelle à 96 pôles SL1-7 - SL1-31 
Tension nominale 5 V c.c., Um = 50 V 

Circuit de sortie à sécurité 
intrinsèque +U_B, -U_B 

Raccords / bornes 601 (+U_B, SL3-6)  
et 602 (-U_B, SL3-5) ou les raccords / bornes 701  
(+U_B, SL3-6) et 702 (-U_B, SL3-5) 
 
Tension nominale 5,0 V, courant nominal 180 mA 
Uo = 6 V c.c., Io = 600 mA, Is (fusible 250 mA) = 425 mA 
Po = 1,5 W, caractéristique trapézoïdale  
(Uq = 10 V, R = 16,6 ɋ). 
Ci = 85 µF, Li négligeable. 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIB 
Co = 1000 µF, Lo = 0,4 mH 
avec capacités et  
inductances simultanées : 
Co = 915 µF avec Lo = 2 µH, Co = 9 µF avec Lo = 10 µH 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIA 
Co = 1000 µF, Lo = 0,79 mH 
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avec capacités et  
inductances simultanées : 
Co = 915 µF avec Lo = 2 µH, Co = 55 µF avec Lo = 10 µH 

Circuit de sortie à sécurité 
intrinsèque +U_E, ïU_E   
avec interface de données R+, R- 

Raccords/bornes 604 604 (+U_E, SL3-8), 605  
(-U_E, SL3-7), 606 (R+, SL3-2), 607 (R-, SL3-1) ou 
raccords/bornes 704 (+U_E, SL3-8), 705  
(-U_E, SL3-7), 706 (R+, SL3-2), 707 (R-, SL3-1) 
Tension nominale 5,0 V, courant nominal 75 mA 
Uo = 6 V c.c., Io = 450 mA Po = 1,1 W  
caractéristique trapézoïdale (Uq = 9,23 V, R = 20,5 Ý) 
Ci = 15 µF, Li négligeable 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIB 
Co = 1000 µF, Lo = 0,7 mH 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 985 µF avec Lo = 2 µH, Co = 195 µF - Ci avec Lo = 5 µH 
Co = 95 µF - Ci avec Lo = 9 µH, Co = 80 µF - Ci avec  
Lo = 10 µH 
Co = 56 µF - Ci avec Lo = 15 µH, Co = 10 µF - Ci avec  
Lo = 0,1 µH 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIA 
Co = 1000 µF, Lo =1,4 mH 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 985 µF avec Lo = 2 µH, Co = 125 µF avec Lo = 10 µH 
Co = 85 µF avec Lo = 15 µH, Co = 68 µF avec Lo = 20 µH 
Co = 21 µF avec Lo = 100 µH 

Circuit de données 
à sécurité intrinsèque T+, T- 

Raccords / bornes 609 (T+, SL3-3), 610 (T-, SL3-4) ou 
raccords / bornes 709 (T+, SL3-3), 710 (T-, SL3-4) 
Tension nominale 5,0 V, Uo = 6 V c.c., Io = 440 mA,  
Po = 1,1 W 
caractéristique trapézoïdale (Uq = 10 V, R = 22,7 ɋ),  
Ci = 30 µF 
Li négligeable 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIB Ex ia IIB 
Co = 1000 µF, Lo = 0,73 mH 
avec capacités et  
inductances simultanées : 
Co = 970 µF avec Lo = 2 µH, Co = 65 µF avec Lo = 10 µH 
 
 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia IIA 
Co = 1000 µF, Lo = 1,4 mH 
 
avec capacités et  
inductances simultanées : 
Co = 970 µF avec Lo = 2 µH, Co = 110 µF avec Lo = 10 µH 
Co = 6 µF avec Lo = 0,1 mH 

Conditions environnementales 

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module 
de base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Type de protection IP00 suivant DIN 40050 

Groupe/Catégorie 
dôappareils/Type de protection 

II (1) G [Ex ia Ga] IIB 
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Certificat dôexamen de type de 
lôUE 
Certificat IECEx 
Normes 

BVS 07 ATEX E 178 X 
 
IECEx BVS 14.0054X 
IEC / EN 60079-0, IEC / EN 60079-11 

Caractéristiques mécaniques  

Poids 2,0 N (200 g) 

Raccordement Borne à fiche 

Informations de commande 

Désignation Référence 

Interface HM Ex, type 6932-104 276747 

 

3.8.2 Consignes de sécurité 
¶ Lôinterface HM doit °tre install®e en dehors de la zone avec risque dôexplosion. 

¶ Lôinterface HM doit °tre install®e dans un bo´tier pr®sentant au moins un degré de protection 
IP 20 selon la norme EN 60529. 

¶ Lôinterface HM convient pour une utilisation dans une plage de temp®rature sur le site 
dôinstallation de -20 °C à + 70 °C. 

¶ Lôinterface HM doit °tre install®e de telle sorte que les distances dôisolement entre les parties 
nues des circuits ¨ s®curit® intrins¯que et les parties m®talliques du bo´tier soient dôau moins 
1,5 mm et entre les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que dôau moins 4 mm et 
que les distances de fuite superficielles entre les parties nues des circuits à sécurité 
intrins¯que et les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que soient dôau moins 4 mm. 

¶ Les pièces de raccordement des circuits externes à sécurité intrinsèque doivent être séparées 
des pièces de raccordement des circuits à sécurité non intrinsèque conformément à la section 
6.2.1 de la norme EN 60079-11:2007. 

¶ Le courant de court-circuit maximal potentiel du circuit dôalimentation +5,5 V (SL1) doit être 
limit® de lôext®rieur ¨ une valeur de 100 A. 
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3.8.3 Schéma de branchement pour  
le type 6922-10 

(logement 7xx) ou type 6922-11 (logement 6xx) 
 

 
 

 Attention : 
Fixez la ferrite (référence : 275368) directement après le presse-®toupe ¨ lôext®rieur 
du boîtier et avec une gaine rétractable ! 
 
Le câble ne doit pas être raccourci ou rallongé ! Seules les combinaisons de fiches et 
de prises de la même couleur sont autorisées. 
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3.8.4 Affectation des bornes 

 
 

Bornes Interface HM Ex  
type 6932-104 

Unit® dôaffichage et de commande  
Type 6922-10/-11 

601 / 701 
602 / 702 
603 / 703 
604 / 704 
605 / 705 
606 / 706 
607 / 707 
608 / 708 
609 / 709 
610 / 710 

+U_B (or) 
- U_B (or/blc) 5 V Ą SI5 et SI4 
s.c. 
+U_E (rg) 
- U_E (rg/blc) 5 V Ą SI6 et SI7 
R + (vt) 
R - (vt/blc) 
s.c. 
T + (bl) 
T - (bl/blc) 
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3.8.5 Valeurs de fusible sans série 
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3.8.6 Valeurs de fusible à partir de la série B 
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3.9 Interface i-Box 4-20 mA de type 6932-113 
 

¶ La carte dôinterface permet de connecter 
deux i-Boxes-Namur  
(type 6912-11) et quatre capteurs 4 - 
20 mA à 2 fils. 

 

 
 

3.9.1 Caractéristiques techniques 

Caractéristiques électriques  

Tension de service Circuit dôalimentation ¨ s®curit® non intrins¯que +24 V 
(via le connecteur femelle 96 pôles SL1-5A/B/C (+24V_S), 
SL1-6A/B/C (AGND)) 

Tension nominale 24 V c.c. ° 10 %, Um = 50 V,  
Courant absorbé 0,3 A 
 
Circuit dôalimentation ¨ s®curit® non intrins¯que +5,5 V
  
(via le connecteur femelle 96 pôles SL1-30A/B/C (+5,5 V), 
SL1-32A/B/C (DGND) )
  

Tension nominale 5,5 V c.c. ° 2 %, Um = 50 V
  
Courant absorbé 0,2 A 

Affichage 1 LED vert (affichage dô®tat) 

ID du produit 6008 

Interfaces 

 USB, pleine vitesse, auto-alimenté, 12 Mbits/s par carte 
mère 

Interface i-Box 4-20 mA  
Interface de données 

2 x à modulation de courant, 200 bauds 

Circuit de données à sécurité non 
intrinsèque USB 

(via un connecteur femelle à 96 pôles SL1-28A (D6+) -  
SL1-28C (D6-) ) 
 
Tension nominale 5 V c.c., Um = 50 V 
Intensité de courant max. 0,1 A 
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Interfaces de données avec sécurité intrinsèque 

Circuits de sortie à sécurité 
intrinsèque « +8,4V_1 », 
« +8,4V_2 » 

Bornes 801 (+8,4V_1), 802 (0V_1) ou 
bornes 803 (+8,4V_2), 804 (0V_2) 
respectivement 
Ex ia IIB 
Tension nominale 8,4 V c.c., Uo = 10 V c.c., Io = 480 mA 
Résistance interne 20,8 ɋ, puissance de sortie max. 1,2 W 
caractéristique linéaire 
Co = 20 µF, Lo = 0,01 mH 
ou 
Co = 10 µF, Lo = 0,1 mH 
ou 
Co = 3,4 µF, Lo = 1 mH 

Interfaces de données 
bidirectionnelles 
à sécurité intrinsèque   
« ManU_talk_1 », « ManU_talk_2 » 

Bornes 805 (ManU_talk_1), 802 (0V_1) ou  
bornes 806 (ManU_talk_2), 804 (0V_2) 
respectivement 
Ex ia IIB 
Tension nominale 8,4 V c.c. Ui = 10 V c.c.,  
Ci = 0 µF 
Li = 0 µH, Uo = 10 V c.c., Io = 100 mA 
Résistance interne 100 ɋ 
caractéristique linéaire 
Po  = 250 mW, Co = 20 µF, Lo = 0,01 mH 
ou 
Co = 11 µF, Lo = 0,1 mH 
ou 
Co = 5,4 µF, Lo = 1 mH 

Circuits de signaux à sécurité 
intrinsèque « 4 - 20 mA » 

Circuit de signaux 1 :  
Bornes 807 (+24V_4/20), 808 (4-20 mA_1) ou 
Circuit de signaux 2 : 
Bornes 810 (+24V_4/20), 811 (4-20 mA_2) ou 
Circuit de signaux 3 : 
Bornes 812 (+24V_4/20), 813 (4-20 mA_3) ou 
Circuit de signaux 4 : 
Bornes 815 (+24V_4/20), 816 (4-20 mA_3) ou 
 
Ex ia IIB 

Tension nominale 24 V c.c., 23 V c.c. ± 5 % V, Uo º 
30 V c.c.  
Io = 100 mA, r®sistance interne 300 ɋ 
caractéristique linéaire 
Po =  0,75 W 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 0,49 µF, Lo = 10 mH 
ou 
Co = 0,43 µF, Lo = 0,1 mH 
ou 
Co = 0,39 µF, Lo = 0,2 mH 
ou 
Co = 0,33 µF, Lo = 0,5 mH 
ou 
Co = 0,27 µF, Lo = 1,0 mH 

Donn®es sp®cifiques de lôappareil  

Conditions nominales 23 ± 2 °C 
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Conditions environnementales  

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Classe climatique JWF selon DIN 40040 

Type de protection  IP 00 

Groupe/Cat®gorie dôappareils /  
Type de protection 

II (1) G [Ex ia] IIB 

Certificat dôexamen de type de lôUE 
Normes  

BVS 10 ATEX E 006 

Caractéristiques mécaniques  

Poids  175 g 

Raccordement au système Carte enfichable 

Raccordement Bornes 1,5 mm² enfichables 

Informations de commande  

Désignation  Référence  

Interface i-Box 4-20 mA de type 6932-113 344216 

 

3.9.2 Consignes de sécurité 
¶ Lôinterface i-Box 4-20 mA doit °tre install®e en dehors de la zone avec risque dôexplosion. 

Remarque : pour un fonctionnement dans une zone avec un risque dôexplosion, lôinterface i-
Box 4-20 mA peut être installée dans un boîtier antidéflagrant conforme à la norme EN 60079-
1 (enveloppe antidéflagrante « d »), qui doit être testé séparément à cet effet. 

¶ Lôinterface i-Box 4-20 mA doit être installée dans un boîtier présentant au moins un degré de 
protection IP 20 selon la norme EN 60529. 

¶ Lôinterface i-Box 4-20 mA convient pour une utilisation dans une plage de température sur le 
site dôinstallation de -20 °C à + 70 °C. 

¶ Lôinterface i-Box 4-20 mA doit °tre install®e de telle sorte que les distances dôisolement entre 
les parties nues des circuits à sécurité intrinsèque et les parties métalliques du boîtier soient 
dôau moins 1,5 mm et entre les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que dôau moins 
4 mm et que les distances de fuite superficielles entre les parties nues des circuits à sécurité 
intrinsèque et les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que soient dôau moins 4 mm. 

¶ Les pièces de raccordement des circuits externes à sécurité intrinsèque doivent être séparées 
des pièces de raccordement des circuits à sécurité non intrinsèque conformément à la 
section 6.2.1 de la norme EN 60079-11:2012. 
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3.9.3 Affectation des bornes avant la série A 
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3.9.4 Affectation des bornes à partir de la série A 
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3.9.5 Valeurs de fusible avant la série A 
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3.9.6 Valeurs de fusible à partir de la série A 
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3.9.7 Schéma fonctionnel 
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3.10 Interface 3/2K Dual Ex i de type 6932-105 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.10.1 Caractéristiques techniques 

Donn®es sp®cifiques de lôappareil 

Conditions nominales 23 ± 2 °C 

Caractéristiques électriques 

Tensions de service Circuit dôalimentation ¨ s®curit® non intrins¯que +24 V 
(via un connecteur femelle à 96 pôles SL1-5A/B/C, SL1-
6A/B/C) 

Tension nominale 24 V c.c. ° 10 %, Um = 50 V 
Courant absorbé max. 0,5 A 
 
Circuit dôalimentation ¨ s®curit® non intrins¯que +5,5 V 
(via un connecteur femelle 96 pôles SL1-30A/B/C, SL1-
32A/B/C)
  

Tension nominale 5,5 V c.c. ° 2 %, Um = 50 V 
Courant absorbé max. 0,2 A 

Affichage 1 LED vert (affichage dô®tat) 

Interfaces 

Interface de données  
à sécurité non intrinsèque modem 
HART 

(via un connecteur femelle à 96 pôles SL1-7A - SL1-7C) 
Tension nominale 5 V c.c., Um = 50 V 

Interface de données  
à sécurité non intrinsèque D6 

(via un connecteur femelle à 96 pôles SL1-28A - SL1-28C) 
Tension nominale 5 V c.c., Um = 50 V 

Interface système USB, pleine vitesse, auto-alimenté, 12 Mbits/s sur carte mère 

Interface PT100 2 x PT100 4 fils 
1 mA, -20 é +60 ÁC, < 0,1 °C 

Interface compteur dôimpulsions 2 x 3 canaux/2 canaux (compteurs ou turbines  
correspondants) max. 500 impulsions/s. par chaudière. 

Taux de transmission 12 Mbits/s 

ID du produit 6000 

HART Modem HART interne (4-20 mA, 1200 bits/s) : 
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Circuits dôalimentation et de signaux ¨ 
sécurité intrinsèque 
 
Impulsion K1, variante 1 ou impulsion 
K2, variante 1  
(voir le schéma de câblage) 

Variante 1 (Eltomatic) 
 
Raccords / bornes x06, x07, x08, x09, x10  
(cavalier x11 - x13) ou 
 
raccords / bornes x31, x32, x33, x34, x35  
(cavalier x36 - x38) respectivement 
Tension nominale 5 V 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia 
Uo = 6 V c.c., Io = 0,26 A, Po = 0,95 W, Uq = 15 V,  
R = 56,8 ɋ, Ci = 35 µF, Li = 10 µH
  
 
Groupe IIB 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 36 µF - Ci avec Lo = 50 µH - Li 

Circuits de signaux à sécurité 
intrinsèque 
 
Impulsion K1, variante 6 ou  
impulsion K2, variante 6  
(voir le schéma de câblage) 

Variante 6 (NAMUR) 
 
Raccords / bornes x04, x05, x07, x08  
(cavalier x15 - x17) ou 
 
raccords / bornes x29, x30, x32, x33  
(cavalier x40 - x42)   
respectivement 
Tension nominale 8,2 V 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia 
Uo = 10 V c.c., Io = 40 mA, Po = 100 mW, R = 250 ɋ,  
Ci négligeable, Li = 10 µH 
 
Groupe IIC 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 2,3 µF - Ci avec Lo = 50 µH - Li 
Co = 1,2 µF - Ci avec Lo = 0,5 µH - Li 
Co = 1,0 µF - Ci avec Lo = 1 µH - Li 
 
Groupe IIB 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 14 µF - Ci avec Lo = 50 µH - Li 
Co = 6,8 µF - Ci avec Lo = 0,5 µH - Li 
Co = 5,7 µF - Ci avec Lo = 1 µH - Li 

Circuits de signaux à sécurité 
intrinsèque Pt100_1 et Pt100_2 

Raccords / bornes x19, x20, x21, x22 et x44, x45, x46, x47, 
Tension nominale 5 V 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia 
Uo = 6 V c.c., Io = 30 mA, Po = 45 mW, R = 200 ɋ,  
Ci négligeable, Li = 100 µH 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia 
Uo = 6 V c.c., Io = 30 mA, Po = 45 mW, R = 200 ɋ,  
Ci = 50 nF , Li = 1 µH 
 
Groupe IIC 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 2,6 µF - Ci avec Lo = 1 µH - Li 
Co = 2,2 µF - Ci avec Lo = 2 µH - Li 
 
Groupe IIB 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 15 µF - Ci avec Lo = 1 µH - Li 
Co = 12 µF - Ci avec Lo = 2 µH - Li 
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Circuit de signaux à sécurité 
intrinsèque  
4-20 mA, HART 

Raccords / bornes x24 (+ 4-20 mA), x25 (- 4-20 mA) 
Tension nominale 24 V 
 
Circuit de sortie à sécurité intrinsèque Ex ia 
Uo = 28 V c.c, Io = 100 mA, Po = 0,7 W, R = 280 ɋ,  
Ci négligeable, Li négligeable 
 
Groupe IIC 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 83 nF - Ci avec Lo = 0,2 µH - Li  
Co = 66 nF - Ci avec Lo = 0,5 µH - Li 
 
Groupe IIB 
avec capacités et inductances simultanées : 
Co = 650 nF - Ci avec Lo = 0,1 µH 
Co = 350 nF - Ci avec Lo = 1 µH 

Conditions environnementales 

Température ambiante -20 é +70ÁC 

Température ambiante 
(lors du montage dans le module de 
base) 

-20 é +50ÁC 

Température de stockage -20 é +50ÁC 

Classe climatique JWF selon DIN 40040 

Type de protection  IP00 

Caractéristiques mécaniques 

Poids 2 N (0,2 kg) 

Raccordement Bornes à fiche (étanchéité mécanique) 

Informations de commande 

Désignation Référence 

Interface 3/2K Dual Ex i de type 6932-105 276772 
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3.10.2 Consignes de sécurité 
ǒ Lôinterface 3/2K Dual Ex i doit °tre install®e en dehors de la zone avec risque dôexplosion. 

Remarque : Pour un fonctionnement dans une zone avec risque dôexplosion, lôinterface 3/2K 
Dual Ex i peut être installée dans un boîtier antidéflagrant conforme à la norme EN 60079-1 
(enveloppe antidéflagrante « d »), qui doit être testé séparément à cet effet. 

ǒ Lôinterface 3/2K Dual Ex i doit °tre install®e dans un bo´tier pr®sentant au moins un degr® de 
protection IP 20 selon la norme EN 60529. 

ǒ Lôinterface 3/2K Dual Ex i convient pour une utilisation dans une plage de température sur le 
site dôinstallation de -20 °C à + 70 °C. 

ǒ Lôinterface 3/2K Dual Ex i doit °tre install®e de telle sorte que les distances dôisolement entre 
les parties nues des circuits à sécurité intrinsèque et les parties métalliques du boîtier soient 
dôau moins 1,5 mm et entre les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que dôau moins 
4 mm et que les distances de fuite superficielles entre les parties nues des circuits à sécurité 
intrinsèque et les parties nues des circuits ¨ s®curit® non intrins¯que soient dôau moins 4 mm. 

ǒ Les pièces de raccordement des circuits externes à sécurité intrinsèque doivent être séparées 
des pièces de raccordement des circuits à sécurité non intrinsèque conformément à la section 
6.2.1 de la norme EN 60079-11:2007. 

 

Étanchéité mécanique des points de mesure avec plombage 
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3.10.3 Valeurs de fusible jusquô¨ la s®rie A 
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3.10.4 Valeurs de fusible à partir de la série B 
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3.10.5 Variante 1 - Open Collector 
¶ G®n®rateur dôimpulsions Bartec Ex de type 6716-5x/6x 

¶ G®n®rateur dôimpulsions Satam AC30 

¶ Turbine 1000L / DN50 de type 6907-20 

¶ Turbine 4000L / DN100 de type 6907-22 

¶ G®n®rateur dôimpulsions Bartec Ex, 3 canaux, de type 6716-94 

 

 Attention : 
Avant lôinstallation et lôutilisation dans des zones avec un risque dôexplosion, ainsi 
quôavant le raccordement au syst¯me BARTEC, il convient de v®rifier lôhomologation Ex 
respective de lôappareil tiers. 

 

 
 
 
 










































































































































































































